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זוהר היומי
זוהר בראשית — דף רי״א ע״ב

פרשת ויגש אליו · פרשת ויחי

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )רי״א ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

י נִ ף בְּ ב עוֹד יוֹסֵ ר, רַ א אָמַ יתָ מִ דְ קַ א בְּ ל דָּ עַ י. וְ ךָ חָ י עוֹדְ ךְ כִּ ין כָּ גִ ים, וּבְ עוֹלָמִ י הָ י חַ רֵ קְ אִ דְּ

ר. מָ תְּ א אִ הָ י, וְ חַ זָא דְ רָ ם בְּ יקַ מֵ יךְ לְ רִ טְ צְ אִ י, דְּ חָ

תרגום לעברית

ר לָה, אָז אָמַ עְ מַ לְּ מוֹ שֶׁ ן כְּ קַ תְ ה נִ טָּ מַ לְּ קּוּן שֶׁ תִּ נֵּה הַ הִ כֵּל שֶׁ תַּ סְ הִ אָה יַעֲקֹב וְ רָ ן שֶׁ יוָ אָז כֵּ

י א חַ רָ נִּקְ דוֹשׁ שֶׁ קָּ ית הַ רִ בְּ ל הַ תָּ בַּסּוֹד שֶׁ יַּמְ קַ תְ הִ י, שֶׁ ךְ חָ י עוֹדְ גוֹ'. כִּ ם וְ עַ פָּ ה הַ אָמוּתָ

יךְ רִ צָּ י, שֶׁ י חָ נִ ף בְּ ב עוֹד יוֹסֵ ר, רַ אשׁוֹנָה אָמַ רִ ן בָּ ל כֵּ עַ י. וְ ךְ חָ י עוֹדְ ךְ כִּ שּׁוּם כָּ ים, וּמִ עוֹלָמִ הָ

ר. בָּאֵ תְ נֵּה נִ הִ י, וְ ל חַ עֲמֹד בַּסּוֹד שֶׁ לַ

טקסט הזוהר

מוּהָ אוּקְ ל גַּב דְּ עֹה אַף עַ רְ י, פַּ י יוֹסֵ בִּ ר רִ עֹה, אָמַ רְ ת פַּ ךְ יַעֲקֹב אֶ רֶ בָ יְ יב, וַ תִ ה כְּ זֵי, מַ א חֲ תָּ

א. מָ לְ עַ ינָן בְּ כִ מְ א סַ קָ ךְ דְּ מֶ א, סֶ זָא אוֹחֲרָ רָ בְּ

תרגום לעברית

רוּהוּ בֵּאֲ ל גַּב שֶׁ עֹה, אַף עַ רְ י, פַּ י יוֹסֵ בִּ ר רַ עֹה. אָמַ רְ ת פַּ ךְ יַעֲקֹב אֶ רֶ בָ יְ ה כָּתוּב, וַ ה מַ אֵ בֹּא רְ

עוֹלָם. ים בָּ כִ סּוֹמְ ךְ שֶׁ מֶ ר, סֶ סוֹד אַחֵ בְּ
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טקסט הזוהר

ית זֵי, אִ א חֲ י, תָּ יָתִ עֲ יךְ רַ יתִ מִּ עֹה דִּ רְ י פַ בֵ כְ רִ י בְּ תִ סוּסָ זֵי, )שיר השירים א( לְ א חֲ ל תָּ בָ אֲ

ה, דּוּשָּׁ קְ א דִ ילָ עֵ לְ זָא דִ רָ ינָא בְּ ימִ ין לִ יכִ תִ ית רְ אִ א, וְ א אָחֳרָ רָ טְ סִ זָא דְ רָ א בְּ אלָ מָ שְׂ ין לִ יכִ תִ רְ

ינָא. דִ ין דְּ לֵּ אִ י וְ חֲמֵ רַ ין דְּ לֵּ ין. אִ לֵּ ל אִ בֵ קֳ ין לָ לֵּ אִ וְ

תרגום לעברית

כָּבוֹת רְ ה, יֵשׁ מֶ אֵ י. בֹּא רְ יָתִ עְ יךְ רַ יתִ מִּ עֹה דִּ רְ י פַ בֵ כְ רִ י בְּ תִ סָ סֻ ה, )שיר א( לְ אֵ ל בֹּא רְ בָ אֲ

לֶּה אֵ ה, וְ שָּׁ דֻ ל קְ לָה שֶׁ עְ מַ ל לְ ין בַּסּוֹד שֶׁ יָמִ כָּבוֹת לְ רְ יֵשׁ מֶ ר, וְ אַחֵ צַּד הָ ל הַ מֹאל בַּסּוֹד שֶׁ שְׂ לִ

ין. ל דִּ לֶּה שֶׁ אֵ ים, וְ חֲמִ ל רַ לֶּה שֶׁ לֶּה. אֵ נֶגֶד אֵ כְּ

טקסט הזוהר

ין יכִ תִ ינוּן רְ אִ ונָא דְּ וְ הוּא גַ הַ יד, כְּ בִ עָ ינָא דְּ י, כָּל דִּ אֵ רָ צְ מִ ינָא בְּ ד דִּ בַ יךְ הוּא עָ רִ א בְּ שָׁ כַד קוּדְ וְ

יק אַפִּ יל וְ טִ א )ממש( קָ רָ טְ הוּא סִ ה הַ שׁ. מַ מָּ א מַ רָ טְ הוּא סִ הַ יהּ דְּ ילֵ ונָא דִ וְ גַ שׁ, וּכְ מָּ מַ

יַּהֲרֹג ה' יב, )שמות יג( וַ תִ כְ שׁ. דִּ מָּ ונָא מַ וְ הוּא גַ הַ יד בְּ בִ יךְ הוּא עָ רִ א בְּ שָׁ ין, אוּף קוּדְ תִ מָ שְׁ נִ

הּ ילָ ונָא דִ וְ גַ י, כְּ יָתִ עֲ יךְ רַ יתִ מִ ךְ דִּ ין כָּ גִ שׁ. וּבְ מָּ ונָא מַ וְ הוּא גַ הַ יִם, בְּ רַ צְ מִ א בְּ ן כֹּלָּ כֵ כוֹר, וְ כָּל בְּ

יב, )ישעיה תִ ה כְּ י מַ אָתֵ נָא דְ מְ זִ ר. וּלְ לא אַחֵ י הוּא וְ נִ י ה' אֲ נִ י אֲ יב, כִּ תִ כְ לָא. דִּ טְ קָ שׁ לְ מָּ מַ

גו'. ה וְ רָ צְ בָּ ים מִ דִ גָ דוֹם חֲמוּץ בְּ אֱ י זֶה בָּא מֵ סג( מִ

תרגום לעברית

ם הֵ ה, שֶׁ הּ צוּרָ אוֹתָ ה, בְּ שָׂ עָ ין שֶׁ דִּ יִם, כָּל הַ רַ צְ מִ ין בְּ ה דִ שָׂ רוּךָ הוּא עָ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ שֶׁ וּכְ

מוֹת, שָׁ יא נְ ג וּמוֹצִ צַּד ]ממש[ הוֹרֵ ה אוֹתוֹ הַ שׁ. מָ מָּ צַּד מַ ל אוֹתוֹ הַ מוֹ שֶׁ שׁ, וּכְ מָּ כָּבוֹת מַ רְ מֶּ הַ

כוֹר, יַּהֲרֹג ה' כָּל בְּ כָּתוּב )שמות יג( וַ שׁ, שֶׁ מָּ ה מַ הּ צוּרָ אוֹתָ ה כְּ רוּךְ הוּא עוֹשֶׂ דוֹשׁ בָּ קָּ ךְ הַ כָּ

הֲרֹג, שׁ לַ מָּ לָּהּ מַ מוֹ שֶׁ י, כְּ יָתִ עְ יךְ רַ יתִ מִּ ךְ דִּ שּׁוּם כָּ שׁ. וּמִ מָּ ה מַ הּ צוּרָ אוֹתָ יִם בְּ רַ צְ כָל מִ ן בְּ כֵ וְ

י זֶה בָּא ה כָּתוּב? )ישעיה סג( מִ יד לָבא מַ תִ עָ לֶ ר. וְ לֹא אַחֵ י הוּא וְ נִ י ה' אֲ נִ י אֲ כָּתוּב כִּ שֶׁ

גוֹ' ה וְ רָ צְ בָּ ים מִ דִ גָ דוֹם חֲמוּץ בְּ אֱ מֵ
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טקסט הזוהר

אֹד. בּוּ מְ יִּרְ רוּ וַ פְ יִּ הּ וַ יֵּאָחֲזוּ בָ ן וַ ץ גּוֹשֶׁ רֶ אֶ יִם בְּ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ ל בְּ אֵ רָ ב יִשְׂ יֵּשֶׁ יב, וַ תִ ה כְּ זֵי, מַ א חֲ תָּ

. )ד''א ל''ג מוּהָ אוּקְ ה דְ מָ זֵי, כְּ חֲ תְ הוֹן אִ א לְ הָ יֵּאָחֲזוּ בָּהּ, דְּ ין. וְ מִ לְ נַת עָ סָ יֵּאָחֲזוּ בָהּ, אַחְ וַ

י נוּקֵ פְ תַ י בְּ ימֵ יְ קָ הוּ, וְ את בְּ רַ א לָא שָׁ עֲרָ א צַ הָ אי, דְּ אֹד, ודַּ בּוּ מְ יִּרְ רוּ וַ פְ יִּ אמר רבי יוסי( וַ

ן: אָמֵ ן וְ עוֹלָם אָמֵ יָ לְ רוּךְ יְ אֹד. בָּ בּוּ מְ יִּרְ רוּ וַ פְ יִּ ךְ וַ ין כָּ גִ א, וּבְ מָ לְ עַ

תרגום לעברית

אֹד. בּוּ מְ יִּרְ רוּ וַ פְ יִּ הּ וַ יֵּאָחֲזוּ בָ ן וַ ץ גֹּשֶׁ רֶ אֶ יִם בְּ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ ל בְּ אֵ רָ ב יִשְׂ יֵּשֶׁ ה כָּתוּב. וַ ה מַ אֵ בֹּא רְ

. ]אמר רבי רוּהָ בֵּאֲ מוֹ שֶׁ אוּיָה, כְּ ם רְ הֶ י לָ הֲרֵ הּ - שֶׁ יֵּאָחֲזוּ בָ ים. וַ ת עוֹלָמִ שַּׁ הּ - יְרֻ יֵּאָחֲזוּ בָ וַ

עוֹלָם, י הָ נוּקֵ פְ תַ דוּ בְּ מְ עָ ם וְ הֶ ה בָ רָ לֹא שָׁ ר  עַ צַּ י הַ הֲרֵ אי, שֶׁ דַּ אֹד, וַ בּוּ מְ יִּרְ רוּ וַ פְ יִּ יוסי[ וַ

ן. אָמֵ ן וְ עוֹלָם אָמֵ רוּךְ ה' לְ אֹד. בָּ בּוּ מְ יִּרְ רוּ וַ פְ יִּ ךְ וַ שּׁוּם כָּ וּמִ

טקסט הזוהר

◆פרשת ויחי◆

)אמרו המגיהים מתוך הלשון ניכר שאינו מספר הזוהר )עד ויחי יעקב. רבי חייא פתח

וכו' בדף רט''ו ע''א( )והאור ניכר מתוך החושך(. ולדיתינו כי הוא ממדרש הנעלם

ובלשון הקודש היה. והמתחכמים להתהלל שנו שפת אמת והפסידו כונת והבנת

המאמר כי לא ידעו ולא הבינו לעשות הלשון על מתכונתו והנה יהיה בעיני כל מעיין

כדברי הספר החתום וכבר היינו משמיטין אותו כי בהעתקה שבא מצפת תוב''ב לא

מצאנו אותו. אלא מפני הרואים שלא יתפארו עלינו לאמר כי מלאכתנו חסרה הדפסנו

אותו כאשר הוא ואין כח בידינו לתקן את אשר עותו(
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בוּאָה, נְ א בִּ מָ בָּא חָ י, לִ י יוֹסֵ בִּ ר רִ נָה וגו'. אָמַ ה שָׁ רֵ שְׂ ע עֶ בַ יִם שְׁ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ י יַעֲקֹב בְּ חִ יְ וַ

בוּאָה נְ א לִ טָ א מָ א. ולָ יחָ שִׁ ץ מְ קֵ נָא דְּ דָּ ד עִ כָא ועַ ד הָ ה גַּלָּוון, עַ כַמָּ י בְּ נוֹהִ יהוֹן בְּ יִם, דִּ רַ צְ מִ בְּ

יאוּ )ד''א לא אתנביאו( נַבִּ תְ אִ דְּ א מִ בוּאָתָ א, נְ יָיתָ לְ עַ יא מַ הִ יִם. וְ רַ צְ מִ א בְּ לָּ י אֶ חִ ויְ דְּ

ה משֶׁ ה. בְּ לָּא הוּא וּמשֶׁ יאָה, אֶ בִ י נְ נִ ן בְּ ישׁ מִ ינִ הוּ שׁוּם אֵ א לְ טָ לָא מָ ה, וְ ותָ וָּ כַ יאוּ דְּ נַבִּ תְ אִ

ה בוּאָתָ י, נְ חִ יְ י יַעֲקֹב. וַ חִ יב, ויְ תִ יַעֲקֹב כְּ י. בְּ חָ ם וָ אָדָ י הָ אַנִ י לא יִרְ יב, )שמות לג( כִּ תִ כְּ

א. נַהֲרָ יָאה )מאירתא( דְּ לַרְ קְ פַּ אַסְ א מֵ נַחֲתָ דְּ

תרגום לעברית

בוּאָה, נְּ ה בַּ ב רוֹאֶ לֵּ י, הַ י יוֹסֵ בִּ ר רַ גוֹ'. אָמַ נָה וְ ה שָׁ רֵ שְׂ ע עֶ בַ יִם שְׁ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ י יַעֲקֹב בְּ חִ יְ וַ

ה יעָ גִּ לֹא הִ  . וְ יחַ שִׁ מָּ ץ הַ ל קֵ ן שֶׁ דָּ ד עִ עַ ד כָּאן, וְ יּוֹת, עַ ה גָלֻ כַמָּ נָיו בְּ יוּ בָ הְ יִּ יִם, שֶׁ רַ צְ מִ בְּ

אוּ ]שלא התנבאו[ נַבְּ תְ הִ שֶּׁ לָּה מִ עֻ מְ בוּאָה הַ נְּ יא הַ הִ יִם, וְ רַ צְ מִ א בְּ לָּ י אֶ חִ יְ ל וַ בוּאָה שֶׁ נְּ לַ

ה כָּתוּב )שמות מֹשֶׁ ה. בְּ לָּא הוּא וּמֹשֶׁ ים, אֶ יאִ בִ נְּ נֵי הַ בְּ ישׁ מִ שׁוּם אִ ה לְ יעָ גִּ לֹא הִ  הּ וְ מוֹתָ כְּ

ה דָ יָּרְ בוּאָה שֶׁ י, נְ חִ יְ י יַעֲקֹב. וַ חִ יְ יַעֲקֹב כָּתוּב וַ י. בְּ חָ ם וָ אָדָ י הָ אַנִ לֹא יִרְ י  לג( כִּ

ה. ירָ אִ מְּ יָה ]מאירה[ הַ לַרְ קְ פַּ אַסְ הָ מֵ

טקסט הזוהר

ן נָעַ כְ א דִ עָ אַרְ י בְּ נוֹהִ בְ ן לִ עָ רְ עַ א דְּ גָלוּתָ בוּאָן דְּ ר )חפץ ההוא הוה בעינוהי( נְ ימַ מֵ י לְ עֵ בָּ

י יב, )בראשית מב( כִּ תִ כְ יהּ. דִּ בֵּ יר לִ בִ ה תְּ וָ יִם הֲ רַ צְ מִ א דְ עָ אַרְ ב בָּהּ. מֵ תּוֹתַ אִ א דְ עָ כָל אַרְ וּבְ

יִם. רַ צְ מִ ר בְּ בֶ יֵשׁ שֶׁ

תרגום לעברית

כָל ן וּבְ נַעַ ץ כְּ רֶ אֶ נָיו בְּ בָ ה לְ רֶ קְ תִּ גָּלוּת שֶׁ בוּאַת הַ ר, ]חפץ ההוא היה בעיניו[ נְ ה לוֹמַ צָ רָ

יִם. רַ צְ מִ ר בְּ בֶ י יֵשׁ שֶׁ כָּתוּב כִּ בּוֹ, שֶׁ בוּר לִ יָה שָׁ יִם הָ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ ב בָהּ, מֵ יַשֵּׁ תְ ץ הִ רֶ אֶ
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◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )רי״ב ע״א( ◆

טקסט הזוהר

א עָ אַרְ י בְּ י. )סי א'( כִּ דֵ ה חָ וָ א הֲ לָ יִם, וְ רַ צְ מִ י יַעֲקֹב בְּ חִ יְ א, וַ טָ א מָ ל דָּ עַ וְ

תרגום לעברית

ים, מִּ עַ ל הָ ם שֶׁ רָ שְׁ יא קִ הִ ץ הַ י בָּאָרֶ , כִּ חַ מֵ יָה שָׂ לֹא הָ  יִם, וְ רַ צְ מִ י יַעֲקֹב בְּ חִ יְ יעַ וַ גִּ ן הִ ל כֵּ עַ וְ

ים, תּוֹנִ חְ תַּ ן הַ לֹא מִ  ים וְ יוֹנִ לְ עֶ הָ לֹא מֵ ישׁ,  ם שׁוּם אִ הֶ יעַ לָ גִּ לֹא הִ  כָּבוֹד, וְ א הַ סֵּ ל כִּ ים שֶׁ ירִ פִּ סַ

אָנוּ זֶּה, וְ סוּק הַ פָּ יוֹן בַּ לְ ה הוּא סוֹד עֶ י. כַּמָּ חָ ם וָ אָדָ י הָ אַנִ לֹא יִרְ י  סוֹד זֶה - כִּ ''י, וְ א חַ לָּ אֶ

ל. אֵ רָ נָיו יִשְׂ פָ ר לְ יָה לוֹ לוֹמַ מּוֹ יַעֲקֹב, הָ יר עִ כִּ זְ מַּ י שֶׁ חִ יְ ל וַ ם, עַ יהֶ ים עֲלֵ הִ מֵ ים תְּ רִ חֲבֵ הַ

י כֹרִ י בְ נִ גוֹ'. )שמות ד( בְּ ית וְ אשִׁ ל לַה' רֵ אֵ רָ שׁ יִשְׂ כָּתוּב )ירמיה ב( קֹדֶ ן? שֶׁ נַּיִ ל מִ אֵ רָ יִשְׂ

כֹּר מְ יִּ כָּתוּב )בראשית כה( וַ ר הַ י לֹא אָמַ כִ ר, וְ עוֹן אָמַ מְ י שִׁ בִּ ל רַ נוֹ שֶׁ זָר בְּ עָ לְ י אֶ בִּ ל. רַ אֵ רָ יִשְׂ

יַעֲקֹב? תוֹ לְ כֹרָ ת בְּ אֶ
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